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ԱԶԳԱՅԻՆ ԱՐՁԱԳԱՆԳ

I ՈՒՍՈՒՑ Չ Պ.

Բոլոր Հայերուս ծանօթ
նաւորութիւն մըն է Ուսուցչ.

սիրելի
Ֆրետերիք

անձ-

Ֆէյտի, որ վերջերս հայերէն լեզուի
տօնական դասախօս անուանուեցաւ

պաշ-
Փա_րիզի <<Ecole. Nationale des langues orientalesvivantes>> հաստատութեան:

1795ին բացուած էր այդ վարժարանը,
ուր հայերէնը ծրագրի մաս կազմած1798էն ի վեր. առաջին դասախօսն

է
համբաւաւոր Յակոբ Շահան Ջրպետեան:

էր
Անկէ վերջ՝ այդ ամպիոնէն յաջորդաբարփայլեցան Le Vaillant de Florival, Edouard

Macler :
Dulaurier, Aug. Carriere. Ant. Meillet, Fr.

1949ին է որ Ֆր. Ֆէյտի, Մաք-լէրի սիրելի աշակերտը, հրաւիրուեցաւ
այդ պաշտօնին՝ իբր փոխանորդ ուսու-ցիչ:

Աշխարհաբարի
Ուսուցչ. ուսուցումը մտած է

Meilletի օրով:Ու հիմա Ուսուցչապետ Ֆրետերիքտի կը յաջորդէ այն բազմահմուտ հայաւ
Ֆէյ-

գէտներուն, որոնք արժէքաւոր հրատաւ
րակութիւններով ճոխացուցած
բանասիրական գրականութիւնը:

են մեր
Պատանի տարիքէն Ուսուցչ.

ւիրուած է հայերէնի,
Ֆէյտի նը-

արանին մէջ՝ ուր կը
այգ միեւնոյն վար-

1931ին զինք կը գտնենք
դասախօսէ այժմ:

Մուրատեան վարժարանին
Սեւրի Սամուէլ

լեզուի մէջ
մէջ, հայերէն

մուտ: կատարելագործուելու հետաւ

1933ին կանցնի Վենետիկ,
ֆրանսերէնի ուսուցիչ կը դասախօսէ

ուր
Մու_
իբր

րատ-Ռափայէլեանի եւ Ս. ՂազարուԱյս շրջանին է որ լիով կը տիրանայ
մէջ:

բարի եւ աշխարհաբարի եւ կը հրատարակէ
գրաւ

derne.
<<Crammaire de la langue armenienne mo-

կը
dialecte occidental (2e et Зе annee),որ տպուի Ս. Ղազար, 1935ին, էջք 205:

1957

ՖՐ. Է 3

Հոն արդէն իսկ կը յայտնուի ապագայ
Ուսուցչապետին լեզուաբանական սուր եւ
մանրակրկիտ տաղանդը, որ կը թափանցէ
քերականական ամենանրբին տարրե րումէջ, կը վերլուծէ, կը համեմատէ, կը
համադրէ:

1937ին անդամ կ ընտրուի Ս. Ղազարու
Մխիթարեան Ճեմարանին (Ակադեմիա):

Հայերէնի սիրով խանդավառ՝ կաւ
մուսնանայ պատուական հայ օրիորդի մը
հետ. ատով հայերէնը կը դառնայ իրեն
համար ընտանեկան լեզու մը:

Անցնելով Փարիզ, կը դառնայ հայ գա-
ղութին ամէնէն սիրելի դէմքերէն մէկը,
ու կը գրաւէ ամէնուն ուշադրութիւնը իր
հայերէն ճառերով եւ բանախօսութիւննեւ
րով: Այնուհետեւ վերելքի ճամբուն վը-
րայ է նա յարատեւօրէն: Դասախօսու-

թիւններ, հայագիտական պրպտումներ,
համագումարներու մասնակցութիւններ,
Ֆրանսայի զանաղան քաղաքներուն մէջ եւ
այլուր, զինք կը դարձնեն հանրածանօթ

դէմք հայագիտական շրջանակներուն:
1939ին, Փարիզի մէջ, հրատարակած է

հայերէն լեզուով <<Հեթում Պատմիչ՝ հեւ
ղինակ ԾԱՂԻԿ ՊԱՏՄՈՒԹԵԱՆՑ ԱՐԵՒԵԼ-
ԵԱՆ ԱՇԽԱՐՀԻ գրքին>> Արշակ Չօսլան--
եանի յառաջաբանով եւ պատկերազարդ-
ուած Փարիզի Աղգ. Մատենադարանի եր-
կու հին ձեռագիրներու մանրանկարներուն
վերարտադրումով (Մատենաշար Անա-
հիտ, թ. 2):

1948ին, հրապարակ կու գայ իր նոր
քերականութեամբ. <<Manuel de la langue
armenienne» (armenien occidental moderne):

Քիչ վերջ լոյս կը տեանէ իր <<La littera-
ture armenienne du XIIe au XVIIIes>>, որ
մաս կը կաղմէ <<L'histoire illustree de la
litterature universelle»ի (Larousse).
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Երկարաշունչ ուսումնասիրութիւն մը

պատրաստած է հայկական <<պահպանակ>>-

ներու մասին (յուռութք):
Յաճախ կերեւի մեր Բազմավէպի մէջ

իր հետաքրքրական աշխատասիրութիւն-

ներով: 1952ին հրատարակեցինք <<Les ar-

ticles en armenien moderne occidental>>

(Բազմ. 1952, էջ 171): Անցեալ տարի

լոյս տեսաւ, նաեւ առանձին գրքոյկով

Cahiers de grammaire armenienne, N. IV,
Cambiamenti di struttura del verbo armeno,

Tempi, Modi e Aspetti in armeno (Բազմ.

1956, էջ 111, 175): Իսկ ներկայիս հրա-

տարակութեան մէջ է իր Cahiers de litte-

ՕՐ. ԶԱՊԷԼ

Հայ պարծանքներէն մէկն էր, որ եր=
ժամանակէ ի վեր հաստատուած Թայ-

մըզի
կար

ափերուն, հայ գիրն ու գրականու-

թիւնը կը պանծացնէր օտարներու՝ մանա=

ւանդ անգլիացիներու առջեւ: Յունուար

26ին, Լոնտոնի հիւանդանոցներէն մէկուն

մէջ, կարճատեւ հիւանդութենէ մը վերջ՝

յաւիտենապէս կը փակէր -իր աչքերը:

Բնիկ Տիգրանակերտցի, դուստրն էր
Պատուելի Թովմաս Պոյաճեանի, որ եր=

կար տարիներ քարողած էր այդ քաղաքին

մէջ եւ միանգամայն վարած անգլիական
Օր. Պոյա-

փոխ-հիւպատոսի պաշտօնը: Սէ-
ճեանի մայրը անգլիացի բանաստեղծ

մուէլ Ռոճըրզի շառաւիղներէն էր:
Ողբացեալ հայուհին գրագէտ էր, նը--

կարիչ, բանաստեղծ եւ քաջ անգլիագէտ:

Մասնագէտներ կը վկայեն թէ Օր. Պոյա-
եւ

ճեանի անգլիերէնը՝ Շէյքսփիրեան

Միլտոնեան դասական լեզուն էր, զոր քի-

չեր միայն կարող են այնքան ճարտարօրէն

գործածել: Շատ բծախնդիր էր տաղաչաւ

փութեան անգլիական օրէնքներու ճշգրիտ

ործածութեան:
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rature armenienne, N. III, L'pppee popu
laire armenienne, որու մէկ մասը արդէն
հրատարակուեցաւ (Բազմ, 1957, էջ 27):

Անսահման է մեր ուրախութիւնը Ու=

սուցչապետ Ֆր: Ֆէյտիի պաշտօնի այս
նոր բարձրացումին առթիւ: Ջերմագին

իղձերով կը շնորհաւորենք, ու կը մաղ=

թենք նորանոր յաջողութիւններ իր վերել-
քին ճամբուն վրայ, զուգելով նաեւ խըմ-
բագրութեանս խորին շնորհակալութիւ-

նը՝ այն թանկագին աջակցութեան հա
մար, զոր նա այնքան սիրով կը բերէ մե-

զի, ի փառս հայագիտութեան:

Հ. Ն. S. Ն.

ՊՈՅԱՃԵԱՆԻ ՄԱՀԸ

Ծաղիկ հասակէն հաստատուած էր Անգ-

լիա, բայց եւ այնպէս՝ մնացած էր թունդ
հայց Չափազանց սոխուր ազդեցութիւն
գործած էին իր զգայնիկ նկարագրին վը=
բայ՝ կոտորածի ու ջարդի զարհուրելի

դէպքերը: Իր աչքով տեսած եղելութիւնը
նորավէպի ձեւով հրատարակած է Եսթեր
տիտղոսին տակ, Վարդենի կեղծանունով:

1926ին հրատարակեց Armenian Legends

and Poems մեծադիր հատորը (տպ Լոն-

տոն, էջ 196) գեղաճաշակ եւ հմայիչ
տեսքով.. հոն ամփոփած էր հատընտիր

կտորներ մեր դասական եւ ժամանակակից

քերթողական արուեստէն: Մ. Խորենացի,
Նարեկացի, Շնորհալի, Թլկուրանցի, Գր.
Աղթամարցի, Ն. Քուչակ, Սայաթ Նովա,
Ալիշան > Նալբանտեան, Պէշիկթաշլեան,
Բաֆֆի, Սրուանձտեանց, Դուրեան, Թու-
մանեան, Չօպանեան, Իսահակեան, Դե-
րենիկ Դեմիրճեան, Վիկտորիա Աղանուր
(այս վերջինը իր հանրածանօթ Pasqua Ar-
mena-ով) հոն կը ցոլան հրաշալի անգ-
լիերէնով: Ու դեռ հայ ժողովրդական եր-
գերու ծով մը՝ ալիք ալիք կը բարձրանայ
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հատորին ընդմէջէն: Բայց ինչ որ այս եր-
կին կրկնակի շնորհ մը կու տայ՝ այն նը-
կարներն են (գունաւոր տպագրութիւն) որկու գան անմահացնել հայ պատմութեան
փառաւոր էջերը եւ աւելի եւս ցայտունդիմագիծով մը կը ներկայացնեն զանոնք.
այսպէս, Վահագնի ծնունդը ծիրանի ծուվուն կարմիր եղեզնիկներուն մէջէն, Ա-
րայի եւ Շամիրամի դրուագները, Արտա-

չէսի եւ Սաթենիկի հարսանիքը, Աբգարի
զրոյցը, Անյուշ բերդը: Այս բոլորին մէջՕր. Զ. Պոյաճեան ցոյց կու տայ խորթափանցում եւ երեւակայութիւն. կընախընտրէ հայ մանրանկարչութեան նը-մանութեան գիծերը, աւելի եւս բնիկ եւ
հարազատ տպաւորութիւն գործելու համար:

1930ին հրապարակ ելաւ անգլիերէն ու=
րիշ մեծադիր հատոր մը՝ Կիլգամեշ, հիմ-
նուած ասորա-բաբելական մէկ աւանդաւ
վէպին վրայ, նոյնպէս նկարազարդ:

Աւելի ուշ հրատարակեց անգլիերէն
լեզուով Etchmiadzin տրամը, երեք արա-րով եւ վեց պատկերով. գլխաւոր դերա-
կատարներն են Տրդատ թագաւորը, Դիոկ-
ղետիանոս, Հռիփսիմէ, Գայեանէ, Գրի-
գոր Լուսաւորիչ: Կը պարունակէ նաեւ
հայ շարականներէն կտորներ, իբրեւ խըմ-
բերգներ ագուցուած. այսպէս Լոյս Ա-
բարիչ լուսոյ, Առաւօտ լուսոյ, Ուրախ լեր
սուրբ եկեղեցի եւն...:

Ուղեգրական հատորով մը, With Penand Palette in Greece, կու տայ իր տպա-ւորութիւնները Յունաստանէն:
1948ին հրատարակեց Աւետիք Իսահակ-

եանի Աբու Լալա Մահարիի անգլիերէնթարգմանութիւնը (տպ. Նիւ Եորք):Ու տակաւին ունի ուսումնասիրութիւն_ներ Րաֆֆիի եւ հայ գրական ուրիշ դէմ-քերու մասին, հրատարակուած անգլիերէնպարբե
Օր.

րաթերթերու
Զ. մէջ:

Պոյաճեան ունէր նաեւ նկարիւ

Բազմավէպ 1957

չի գերազանց ձիրքեր. սարքած է բազմա-
թիւ նկարահանդէսներ, որոնց մասին մեծ
գովեստներ տուած են Լոնտոնի թերթերէն
Թայմըզի եւ Մորնինկ Փոսթ-ի քննադատ-
ները: Ունի Զօր. Անդրանիկի նկարը. նը-
շանաւոր է անոր Աստուածամայրը Յի-
սուս մանուկը իր գրկին մէջ:

-1911ին արդէն Բազմավէպ գնահատան-
քի բարձր տողերով կ՝արտատպէր անգլիաւ
կան թերթերէ հատուածներ, Հայ ար
ուեստագիտուհի* մը Անգղիոյ մէջ խորաւ
գրին տակ (Անդ, էջ 282-284);

Օր. Զ. Պոյաճեան Վենետիկ ալ այցեւ
լած է: Կը պատմեն մեր վարդապետներէն
ոմանք որ ցուրտ առաւօտ մը, մինչ.Ս.
Ղազարէն կը նշմարուէր Վենետիկը փայ-
լուն լոյսերով ողողուած, եւ հեռուն՝ ձիւ-
նապատ լեռները ( բացառիկ երեւոյթ ),
Օր. Զապէլ Պոյաճեան վանք կը փութայ
գծելու այդ հրաշալի բնանկարը: Իր եռու
տանին կը բանայ վանքի ութանկիւնին
( Belvedere ) վրայ, ու վարդապետներէն
ոմանք շիշով տաք ջուր կը ներկայացնեն,
որպէսզի ազնիւ նկարչուհիին մատները
չսառին, եւ ան արտադրէ իր լաւագոյնը:

Բայց աւա՜ղ... եթէ չսառեցան իր
մատները, բայց սառեցաւ իր սիրտը, Լոն_
տոնի առանձնութեան մէջ: Գանգատի նա-
մակներ, ուղղուած առ Վեր. Ա. Ա.
տիկեան, կը մատնանշեն թէ ո՛րքան յու
սախաբ մնացած էր Օր. Զապէլ Պոյա-
ճեան, եւ ո՛րքան դառնութեամբ լեցուած
էր իր սիրտը, նկատելով որ հայերը իր աւ
կընկալածին չափ չէին գնահատեր իր գրչի
եւ վրձինի արտադրութիւնները (Հայաստ
Կոչնակ, ԾԷ. տարի, 1957, թիւ 15, Ապ-
րիլ 13, էջ 353-354):

Իր մահով՝ կը կորսնցնենք արտասահ-
մանի մտաւորական հայուհիի տիպար մը,
որ այնքան թանկագին ծառայութիւններ
մատուցած էր հայ մշակոյթին : Յարգա՜նք
իր յիշատակին:

1957

о ԱՐԱՐԱՏԻ ՍՏՈՐՈՏԷՆ о

ՅՈՎՍԷՓ ՕՐԲԵԼԻ

Հայաստանի ականաւոր ակադեմակա=

նը, այս տարի կը բոլորէ իր ծննդեան

70ամեակը: Վաստակը զոր ան կը բերէ
հայագիտական անդաստանին մէջ՝ գերա=

զանց է եւ բազմարդիւն: Մեր անուանի

Կովկասագէտն է ան:
1904ին, յետ աւարտելու Թիֆլիզի դըպ=

րոցներուն մէջ իր նախնական եւ բար-
ձրագոյն ուսումները, կանցնի Պետրպուր-

կի համալսարանը, եւ 1911ին կաւարտէ

արեւելագիտական մասնաճիւղը՝ աշակեր-

տելով համբաւաւոր ուսուցիչներու, ինչ-
պէս են... Մառ, Սմիրնով, Օրդենպուրկ,

Կրաչկովսկի:
1906էն սկսած՝ Օրբելի մասնակցած է

Անիի պեղումներուն, որոնք կը կատար-

ուէին Մառի ղեկավարութեամբ:

1909-11 թուականներուն լոյս կը տես-

նեն իր անդրանիկ ուսումնասիրութիւն-

ները:
1911ին, << Ռուսական Գիտութիւնների

Ակադեմիա»յի կողմէ կը ղրկուի Թրքահաւ

յաստան, գիտա-հետազօտական աշխա-

տանքներու, Վանի, Էրզրումի կողմերը:

Կ՝ուսումնասիրէ ուրարտական, հայկա-

կան, սելճուկեան յուշարձաններ, յատկա-

պէս Աղթամարի վանքը:
Այս շրջանին կ՝ուսումնասիրէ Մոկսի

բարբառը, քիւրտերէնը ու կը վերադառ=

նայ Պետրպուրկ՝ առատ նիւթերով:

Պետրպուրկի համալսարանի

մէջ
1914ին,

կը սկսի դասախօսել՝ հայոց պատ-

թեան եւ հնագիտութեան նիւթերու շուրջ:

1916ին, դարձեալ Վան կը գտնուի, Մա=

ռի հետ, ուսումնասիրելու ուրարտական

մայրաքաղաքը: Այդ պեղումներու շրջա-

նին է որ Օրբելին կը գտնէ ուրարտական

Սարդուր Բ. թագաւորի տարեգրութիւն-

ները:
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Այնուհետեւ կը տեսնենք զինք դասա-
խօս, ուսուցչապետ զանազան համալսա=

րաններու եւ հաստատութիւններու մէջ.
անդամ, խորհրդական եւ քարտուղար
թանգարանային կազմակերպութիւններու
եւ Ակադեմիայի, Մոսկուայի եւ Պետըր-

պուրկի մէջ:
1934-1951 թուականներուն Յ. Օրբելի

ստանձնած է աշխարհի չորս մեծագոյն
թանգարաններէն մէկուն՝ Լենինկրատի
Ermitageի ընդհանուր վարիչի պաշտօնը,
մեծապէս նպաստելով արեւելագիտական
եւ հնախօսական բաժիններու զարգաց-
ման:

3. Օրբելի Հայկական ՍՍՌ Գիտու=

թիւնների Ակադեմիայի կազմակերպողնե-

րէն մէկն է եղած, եւ անոր առաջին նա-
խագահը, որ ամուր հիմերու վրայ
դրած է նորահաստատ Ակադեմիայի աշ-
խատանքները (1943-46):

Ներկայիս, ամբողջ Սովետական Միու=
թեան մէջ, 3. Օրբելի նկատուած է ամէ-
նէն հմուտ, ամէնէն հեղինակաւոր եւ բազ-
մարդիւն գիտնականներէն մէկը:

Ակադեմիկոս Յ. Օրբելի ունի 70է ասեւ
լի գիտական աշխատութիւններ: ԱՌԱՋԻՆ
խումբը (36 հատոր) կը պատկանին Հա_
յաստանի, Անդրկովկասի եւ Մերձաւոր

Արեւելքի նիւթական մշակոյթ-ին եւ ար-
ուեստին: իսլամ, իրանեան, սելճուկեան,
կովկասեան եւ այլ պատմական յուշար-
ձաններու քննութեամբ, նա կը յայտնա-
բերէ մշակոյթի զարգացման զանազան

շրջանները, փոխ յարաբերութիւններն ու
ազդեցութիւնները. եւ նոյնիսկ որոշ յեւ
ղաշրջումներ մինչեւ ցարդ ընդունուած
կարծիքներու:

Աշխատութիւններու ԵՐԿՐՈՐԴ խում_
բով կը քննէ հայերէն վիմական արձանա_
գրութ-իւնները: Ներկայիս հրատարակու=
թեան կը պատրաստուի այս կարգի աշխաւ
տութիւններու ամբողջական հաւաքածոյ
մը:

Իսկ ԵՐՐՈՐԴ ԽՈՒՄԲԸ կը ներկայացնէ
բանասիրական, լեզուագիտական եւ մա-
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